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VJIK 82-1/29

MDAPHU XAHTEP-OCTHUH KAK IEBEIL M TJIAIIATAM
MMOPTHYECKOM TPAJUIIAN WHIENIIEB CIIIA.
Y HCTOKOB COBPEMEHHOI'0 AMEPHKAHCKOI0 CTUXO0CJI0KEeHHS
/I.H. Ilonoes
Mys3eit Huxonas Pepuxa (Hpro-Hopk, CIIIA)

AHHoTanusi. Mcropus  dopMupoBaHus ~ CTHJIS  COBPEMEHHOIO  aMEpPUKAaHCKOIO
CTHUXOCJOKEHUS, U B YACTHOCTH MO33UU KOPEHHBIX aMEPUKAHLIEB, B HACTOSIIEE BPEMSI HAXOAUTCS B
CTaJIuM aKTUBHOTO M3Y4YEHUs UCTOPHKaMU JuTepaTypbl. Ocobast poiib B 3TOM IPOIECCEe U3BECTHOM
aMEpPUKAHCKOM MUCATENbHULIBI, 3CCEUCTKH U mo3Tecchl Mapu Xantep-OcTHH cTaja MpeaMeToM
W3Y4YEHUs JIMIIb B TOCJIEIHUE ToAbl. ABTOP HACTOSILETO HCCIEAOBaHUS COCPEAOTAYMBAETCS Ha
TBOpuecTBe OCTUH KaK TEOpPETHKA, TUTEPATYPHOr0 HHTEpHpETaTOpa U Mo3Ta.

B pabote cucteMHO packpbIBaeTcs 001asi UCTOPUS UCCIETYEMOro MpoIecca, BbISBISIOTCS
€ro KJIYeBble TOYKM UM MMEHAa IJIaBHBIX JCHCTBYIOIIMX JIMI, HaMedaroTcsl Haubosiee
MEePCIEKTUBHBIC ITyTH AAIHEUILIErO UCCIEA0BaHUs BOIIPOCa.

Martepnanbsl ¥ MeTOAbI HCCACAOBAHMA: JIUTEPATypHbE, MyOJUIUCTHUECKUE U
Teoperuueckue myonukanuu Mapu Xanrep-OctuH; antonoruu unzeiicko nmoasuu CIIA; xponuka
B CMU; HayuHbIe MyOIMKAIIUH 110 TEME UCCIICIOBAHUSI.

B mpouecce paboThl MPUMEHSUICSA KOMIUIEKC OOUIETPUHATHIX METOAO0JIOTHYEeCKHX
BO3MOKHOCTEH OCBELIEHUS COOBITUHHON XPOHUKH B CTAaHOBJICHHMH W PA3BUTUU COBPEMEHHOTO
aMEPUKAHCKOTO CTUXOCJIOKEHUS, U B YACTHOCTU TBOPYECTBA [1OATOB UHJIEHCKOTO MTPOUCXO0XKICHHUS,
a Takxke ponu Mpdpu Xantep-OCTHH B 3TOM IpoOIECCE B KAadyeCTBE I103Ta, IOAITHUYECKOIO
MHTEpIpEeTaTopa TPaAULIMOHHON UHAEUCKON M033UH, a TAKKE TEOPETHKA aMEPUKAHCKOM 1o33un. B
TOM YHCJIE€ HCIOIB30BAJICA OOMIEMPUHATHI HCTOPUKO-TEHETUYECKH METOJ, OCHOBAHHBIM Ha
MPUHIUIIE HMCTOPU3MA. OTO Jal0 BO3MOXHOCTh BBICTPOUTH KAaHBY HCTOPHUYECKOIO IIpolecca
(bopMHUPOBaHUS OJHOTO U3 0A30BBIX MOATHUECKUX CTUJIEH COBPEMEHHOCTH U OJHOTO U3 BaXKHEHIINX
€ro BHYTPEHHHMX TeueHui. Omopa Ha METO]l aKTyaJlu3alMu I03BOJIMIa HAMETUTh BO3MOXXHOCTHU
MPOTHO3UPOBAHMS HANPABICHUN JaTbHEUIIMX HMCCIEAOBAHUM IO KOHKPETHOW aHAIUTHYECKON
npobieme.

KuaroueBble cjoBa: 1o33us, BepauOp, COBpPEMEHHAas aMepuKaHCKas T[033Us, T033Ud
aMepUKaHCKuX nHaeines, Mapu Xantep-OcTuH.

Jas uurupoBanusi: IlomoB JI.H. Mbpopu Xantep-OcTuH Kak TmTeBell MW TrJjaliarai
nodtuuecko Tpaaunuu uHAaedneBs CIHJA. VYV HCTOKOB COBPEMEHHOTO aMEPUKAHCKOIO
cruxocnoxenus // MUSEUM.KZ. 2025. Ne2 (10), c. 110-128. DOI 10.59103/muzkz.2025.10.11

MEPU XAHTEP-OCTUH AMEPUKAJIBIK YHAIUIEPAIH IMO23UAJBIK I19CTYPIHIH
OHIIICI ’K9HE KAPHIBICHI PETIH/IE.
Kasipri amepukaHabIK 6J1eH IbIFApPY 6HepiHiH 6acTaybIHIA
/I.H. Ilonos
Huxomnac Pepux myseiii (Horo-Hopk, AKIII)

Angatma. Kazipri aMepukaHAbIK ©JICHHIH KajJbllITaCy Tapuxbl, aram aWTKaH[a,
aMepUKaH/IBIKTAap/IbIH T033USACHl Ka3ipri yakpITTa 9JeOHeT TapuUXIIbUIApbIMEH OeliceHl Typle
3epTTenyae. ATaKThl aMepUKaHIBIK Ka3yIIIbl, aKbIH KOHE dcce Ka3ymbickl Mapu XauTtep-OCcTeHHIH
O y/IepicTeri epexiie pesii COHFBI KbUIIaphl FaHa 3epTTEy HbICAHACHIHA alfHaAbl. by 3epTTeynin
aBTopbl OCTHHHIH TEOPHUS MaMaHBbI, 9[1cOU ayJapMallibl >KOHE aKblH PETIHAET MIbIFapMalIblIbIFbIHA
TOKTaJaIbl.



JKymbicTa 3epTTENeTiH MPOLECTIH KAkl TApUXbI JKYWHEl TYpJle allbUIbIN, OHBIH HETI3T1
TYCTapbl MEH HETi3ri CyObeKTIJIepiHIH aThl-)KeHI alKbIHAAJBIN, MICEJIEHI OJaH dpi 3epTTEyaAiH
MEPCIIEKTUBAIIBIK YKOJ1apbl KOPCETIITEH.

3eprrey martepuangapbl MeH dgicrepi. Mapu Xanrep-OcreHHIH o1e0HM, MyOIUIINCTUKAIBIK
JKOHE TEOpHUSUIBIK OachUIbIMAAPhI, aMEPHUKAHABIK YHJI TO33UACHIHBIH aHTonorusuiapsl; bAK
XPOHUKACHI, 3€PTTEY TAKbIPHIOBI OOMBIHINA FEUTBIMU JKapHsUTAHBIMIAP.

JKymbIc GapbIchIHAa Ka3ipri aMEepUKAIBIK YHILIEPAIH MO33USIIBIK TOCTYPIHIH KaIBIITACYBI
MEH JaMYybIHJIaFbl OKUFA XPOHUKACHIH, aTall alTKAH/a YH]II TeKTi aKbIHIAP/IbIH [IbIFApPMAaIIbLIIBIFbIH
KAMTY/IBIH Kbl KAaOBUITAaHFaH OMICTEMENIK MYMKIHIIKTEpPIHIH >KUBIHTBIFBI, COHJAH-aK OCHI
YAEpIiCTeri aKblH, ASCTYPJl YHII MO33MACHIHBIH TMOATHKAIBIK ayAapMallbiChl, COHBIMEH KaTrap
aMepHUKaH/IbIK MMO33USHBIH TeopeTuri peringe Mapu Xantep-OcTeHHIH pesli NaiJaniaHbuiibl. Atarm
aliTKaHJa, TapUXUIbULABIK MPHUHIMIIIHE HETI3eNreH >Kalmnbl KaObUIAaHFAH TapUXU-T€HETHKAIBIK
omic KOJMAAaHBULIBL. By Ka3ipri 3aMaHHBIH HETI3Tl MO3TUKANBIK CTHIBACPIHIH Oipi KOHE OHBIH
MaHBI3/Ibl 1K1 aFbIMIAPBIHBIH KAJBIMTACYBIHBIH TapUXU MPOIECIHIH HETI31H calyFa MYMKIHJIK
Oepai. AKTyanm3anus SJIiCiHe CYWEeHY HAaKThl aHATUTHKAIBIK Mocesie OOWBIHIIIA OJIaH 9pi 3epTTey
OarbpITTapblH OOHKAy MYMKIHAIKTEPiH Oenrineyre MyMKIHIIK Oep/ii.

Tipek ce3mep: 1mo33usi, epKiH OJICH, Ka3ipri aMepHKaHIBIK IT033Usl, aMEPUKAHIBIK YHII
noa3usicel, Mapu Xantep-OcTeH.

Cinteme :xacay ywin: [lomoB JI.H. Mepu Xanrep-OcTHH amepuKanbIK YHIUIEPIIH
MO33MSUIBIK JOCTYPIHIH OHIIICI KOHE >KapIIbIchl peTiHae. Kazipri amepukaHIbIK ©JIeH IIbIFapy
eHepiniH  OacrayeiHma //  MUSEUM.KZ. 2025. Ne2  (10), 110-128 66. DOI
10.59103/muzkz.2025.10.11

MARY HUNTER AUSTIN AS A SINGER AND HERALD
OF THE INDIANS’ POETIC TRADITION OF THE USA
At the origins of modern American versification
D.N. Popov
Nicholas Roerich Museum (New York, USA)

Abstract. The history of the formation of the style of modern American versification, and in
particular the poetry of Native Americans, is currently under active study by literary historians. The
distinctive role of Mary Hunter Austin, a renowned American writer, essayist, and poet, has only
recently been the focus of scholarly inquiry. The author of this study focuses on the work of Austin
as a theorist, literary interpreter and poet.

The work systematically reveals the general history of the process under study, identifies its
key points and the names of the main characters, and outlines the most promising paths for further
research of the issue.

Materials and methods of research: literary, journalistic and theoretical publications of
Mary Hunter Austin; anthologies of American Indian poetry; media chronicle; scientific
publications on the topic of the study.

In the course of the work, a set of generally accepted methodological possibilities for
covering the event chronicle in the formation and development of modern American versification
utilized. And in particular, the work of poets of Indian origin, as well as the role of Mary Hunter
Austin in this process as a poet, poetic interpreter of traditional Indian poetry, and a theorist of
American poetry. In particular, the generally accepted historical-genetic method based on the
principle of historicism is used. This facilitated the construction of a comprehensive historical
account of the evolution of one of the fundamental poetic styles of modernity and a prominent
internal current within it. The employment of the actualization method rendered feasible the
delineation of the potential for predicting the directions of future research on a particular analytical
problem.



Keywords: poetry, free verse, modern American poetry, American Indian poetry, Mary
Hunter Austin.
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Beenenne. Yixe ¢ cepenunbl XX CTOJETHS aMepHUKaHCKasl MO33Us MPEJNCTABISAET COOOM
0coObIif (heHOMEH B MCTOPUU MHUPOBOM JINTEPATyphl B CBSI3U C €€ MOJHBIM M OECIIOBOPOTHBIM
IepexoJoM Ha CBOOOAHBIM CTHIL (BepiauOp) Kak HE TOJBKO 0a30BBIH, HO M MNPAKTUYECKU
€IMHCTBEHHbI TN  cTUXOciokeHusa. CeroaHs, HECMOTps Ha HaJU4Yue MHOXECTBa
(HIOIOTHYECKUX UCCIE0OBAaHUM, caM MPOLECC MEPBOHAYATIBHOTO CTAHOBICHHS 3TOTO SBJICHUS 10
CHX IIOp HE BBIABJIEH C IOJIHOW ONpeAenéHHOCThI0. M moToMy mpezacTaBisieTcsl Lenecoodopa3HbIM
CeNaTh ell€ OJUH IlIar B 3TOM HalpaBJICHUH.

Pesyabrarsl u o0cy:xnenne. Kak n3BecTHO, peopMaTOpoOM aMepUKaHCKOM MO33MM B 3TOM
OTHOIIEHUH SBHJICS YonT YUTMeH, u3aaBmuii B 1855 romy cBoit 3HameHHTHINH cOOpHHUK «JIMCThs
tpaBb (Puc. 1), KOTOPHIil MOCTOSHHO PACIIUPSIICS U 0PadaTHIBAIICS UM BCIO OCTABIIYIOCS JKU3Hb.
Crost Ha TBEPAOM YOEXKIEHUHM, YTO CTHXOTBOPHOE H3IIMSHUE AYIIM JOJDKHO OBITh CTOJNb e
MHCTUHKTUBHO €CTECTBEHHBIM, KaK cepleOueHue U JbIXaHue, 3TOT 03T KaTeropu4ecku 0TOpOCHII
B CTOPOHY OOJIBIIYIO YacTh KJIACCHYECKUX MPUEMOB U IPUHIIMIIOB CTUXOCIOXKEHUS (pUdMy, pazMep
U Ip.), HA KOTOPBIX, [0 €ro MHEHMIO, JIeKana IredaTb MepTBsuero ¢opmanuzma. B cBoém xe
METOJIC OH HamI€ll Omopy B HAPOJTHOM (OIBKIIOpe, OMOICHCKOM TICAIME M OPAaTOPCKOW peduu ¢ MX
PUTMUYECKON yCTOMYMBOCTBIO, aUIMTEPAlMsIMU M aCCOHAHCAMH B IOCTPOEHUU CTPOdBI, a TaKXKe
«OKypYAIIIMI» TIEPETUBAMH ITPH TOJIOCOBOM BOCIIPOHU3BEICHUH.

0
» LeaVes

CASS.

BROOKLYN, NEW YORK,

1856.

Puc. 1. ®poHTHCTIUC U TUTYJIBHBIN JIUCT OJHOTO U3 MEPBBIX U3aHUN cOOpHUKA BeparOpoB Yoira
Yurmena «JIuctes TpaBey. @OTONOPTPET NO3TA B MPEKIOHHBIE TOBI.

Yro ke Kacaercs BHYTPCHHETO COACPIKaHHA, TO B CTUXaX 3TOTO C60pHI/IKa YCJIOBCK, KaK U
T000M MpEeAMET STOT0 MHUPA, OKA3hIBAETCS B TAWHCTBEHHOW CBSIICHHOH CBS3M CO BCEM CYIIUM B
xozAe fBoionuu BcenenHoil. UyBCTBO pOACTBA JUPUYECKOTO TEposi CO BCEMH CYUIECTBAMHU M
SIBIIEHUSIMU 3TOTO MHPa BBIPAXKEHO IMOCPECTBOM €T0 MOCIEI0BATEIBHOTO MPEOOPAKEHUS B IPYTUX
aofel U HeonylIeBNEHHbIE TpeaMeThl. [ YUTMeHa 3TO 4yBCTBO BCEEIMHCTBA Oa3upyeTcss Ha
[Ipupone, 3emie u BcenenHoil B X NepBO3/IaHHON TAPMOHHUH, HO BKJIIOYAET B ce0s1 U TOPOJ C €ro
3aBojiaMu 1 (pabprkamu, BOTUIOMIAIONUMU B ceOe ero BemmdecTBo [Iporpecc.

CaMa ¢opma MOITHYECKOTO BBIPAXKCHUS B BUAE BEpIHOpa OKa3zajaach CTOIb HOBATOPCKOU
JUISL MOJIOZIOM CTpaHbl, 4TO MEPBOHAYAIbHO KHHUIA BbI3BaJla PE3KYI0 KPUTHUKY B JINTEPATYPHBIX



Kpyrax u Oblja 4ype3BblYaiiHO ciiabo BocTpeOoBaHa yuTaTensMu. OJHAKO CIeNyeT 3aMETUTh, YTO
Tako# (prarmaH aMepuKaHCKO# nuTeparypsl U punocopuu kak Panbd Imepcon cpasy ke BbicKazal
B azpec «JIucTheB TpaBbl» CBOE BOCXHUIIEHHE, Ha3BaB «CaMbIM HEOOBIYHBIM IPUMEPOM pa3yMa U
MYJpOCTH, B KOTOpble AMepHKa yxe BHecia cBoM Bkiam». M Ommke k xoHmy 1890-x oH-Taku
poOMIICA K cep/illaM YUTaTeNe, a TIIaBHOE — MOJIOJIBIX aMEPUKAHCKHUX MTO3TOB.

JIOBOJILHO CUMBOJIMYHBIM SIBIICHHEM CTaJlo M TO, uTo B 1855 romay BmepBbie yBHIena CBET
«Ilecup o T'ataBate» ['enpu Jlonrdemno — mepBas amepuKaHCKasi dMUYecKas M0AMa, PUCYIOIIAs
UCTOPUIO MHJCHCKOr0 MU(UYECKOTO TepOosi U BOCIPOU3BOIAIIAS JIETCHAAPHYIO HCTOPHIO «KPACHOU
pacbl» OT «COTBOPEHHMS MHpa» A0 NOsABICHHS eBporeiine. OOpalieHue mMo3Ta, MOXKEIABIIETO
MPUCTYIUTHh K OCMBICIICHUIO CBOEH CTPaHbl B MAKCUMAJIbHOM HCTOPUYECKOM IIEIbHOCTH, K 310CY €€
KOPEHHOT'O HaceJIeHHs BIOJHE ecTeCTBEeHHO. OTHAKO B MOITHYECKOM (OpME CBOETO MPOM3BEACHUS
OH XOTb M OTKa3aJici OT HCIOJb30BaHUS PU(PMBI, HO MOCTapajcs COOIIOCTH pa3Mmep, Mojpakas
snuueckuM nosmam JlpesHeit EBpomnbl. He ciayuaiiHO caM OH Ha3Baj €ro «MHIEHCKOH DIA0i».
B03MOXHO MMEHHO 3TO Cenano Mo3My OJHM3KOH M MOHSITHOH COBPEMEHHOMY aMEpPHKAHCKOMY
YUTATENI0, TaK YTO OHA ObUIA CPa3y e C BOCTOPIOM IMPHHSTA, 32 KaKHe-TO MOJT0/a MpeTepriena
TPU JecATKa Mepeu3faHuii U B IMOCIEQYIOIIHUe MoJiBeKa Oblla mepeBeleHa Ha OOJBIIMHCTBO
€BPOIECUCKUX A3BIKOB.

BosBpamascs ke k koHIy XIX Beka kak K CpoKy npopacTaHusi Y UTMEHOBCKOTO BepiinOpa B
CO3HAHUHU MOJIOJBIX aMEPHUKAHCKHX MTO3TOB, MBI MIOAXOIMM K Ha4yally TBOPYECTBA INIABHOW T€POMHU
JAHHOTO ucclieoBanus. Xotsa ceroans Mapu Xautep-OcTUH U3BeCTHA IJIaBHBIM 00pa30M CBOMMH
pacckazaMy U 3CCEMCTUKON, OJTHOM U3 BaXKHEUILIUX CTOPOH €€ JIUTEPaTypHOU eATeIbHOCTH ObUIO U
CTHXOCJIO)KEHHE, KOTOpO€ OHa IpOHEecia 4Yepe3 BCI0 CBOKW kKu3Hb. EE cTUXM, B OCHOBHOM
paccesiHHbIC 110 MHOKECTBY JKYpPHAJIOB, OBUIM HAKOHEI[ IMOJIHOCTHIO COOpaHbI M U3AaHbI OTACIHHBIM
COOpPHHMKOM JIMIIIL OTHOCUTETbHO HemaBHo [Road, 2014]. B mpeaucioBuu K 3TOMy COOPHHUKY €ro
cocraButenb Jxerimc Yoppen (James Warren) ocCTOpOXHO OTMEYaeT 3aMETHOE BJIHMSIHHE CO
cTopoHbl OCTHH Ha KOJUIEI IO Mepy, B YacCTHOCTH B JE€J€ «Pa3BUTHUS HMaKuU3Ma, IEPBOrO
CephE3HOT0 MOJIEPHUCTCKOTO JBM)KEHUS B TIO33MH JIBA/NIATOTO BEKa», OCOOCHHO B KayecTBE
JKCIIepuMeHTaTopa ¢ hopmamu cBoboaHOrO cTrxocnoxenus [Warren, 2014: 1-2]. Maiika Kactpo
(Michael Castro) cmpaBeayiMBO Ha3biBaeT €€ «OJHUM M3 CaMbIX AKTUBHBIX W BIHATCIBHBIX
JUTEPATOPOB Hayalsla ABaALATOrO BEKa, KOTOPHIE ONpeeNIUIN 3HaueHHe UHEHCKOro Hacaeaus s
amepuKaHcKol KynbTypbl» (One of the most active and influential of the early twentieth-century
writers who redefined the meaning of the Indian for American culture). Ou mocBsiiaer ei
0OJBIIYI0 YacTh MEpPBOM IJIaBbl CBOEHl MoOHOrpadguu 00 HCTOPUM NPETBOPEHHS HHAECHCKOIO
neceHHOro (hoJbKIOpa B aMepHKaHCKoi mos3uu [Castro, 1983: 5-45].

OcTtuH poaunach M BbIpocia B 1rate MnnmuHolic, rne ycnena 3aKOHYMTH KOJUIEIXK IIO
CHEeLMaTbHOCTH MaTeMaTHKa, a BCKOpe, IIOoclie CMEepTH OTia Iepedpanack C MaTepblo B
Kanmudopuuto. E€ nmepBrie scce u pacckasbl Hadau MyOJUKOBAThHCS B TUTEPATYPHOI MEPHOIUKE HA
pyoexe 1880-x m 1890-x romoB. Yke K Haualdy ABAJALIATOTO BEKa OHA cTaja 3aBCerJaTaeM
JUTEpaTypHOro Kiyba UCTOpUKA U Mo3Ta, penakropa «Jloc-Anmxkenec Taiime» Yapan3a Jlammuca
(Charles Lummis); a 3arem mnepemectwiach B JnuTepaTypHyro kononuto Kapmen (Carmel)
HermoAanéky oT MoHTepes, Tlie YTBEpIWIach B KadeCTBE TOJHONPABHOTO WIEHA B KPYTy TaKHX
3BE31, kak Dnron Cunkiep, Jxopmx Crepaunr u Jxek Jlongon (Upton Sinclair, George Sterling
and Jack London) (Puc.2).



Puc. 2 Mapu OcTiH 10 OKOHYaHUH KOJUIS/KA Ha TTOPOTe TBOpUYEeCKOro myTu. 1888.
Jxopmx Crepnunr, Mapu OctuH, [xek Jlonnon u Ixeiime Xynep. Kapmen, Kanudopuus, 1890

JloOpeIX MoJiTOpa JecsATKa JIeT OHAa TOCBSAIIACT HM3YYCHUIO KM3HM W TPaJUIMOHHON
KyJbTYPbl KOPEHHBIX HApOJ0B toro-Boctounoi Kamudopuun u roxuoit Hesamel. E€ myOnukaru
nepeIaBaiv YUTATE/ISIM 3HAHKS U BIICYATIICHUS, IPUOOPETEHHBIC €0 B CTPAHCTBHSX O MHIACHCKUM
CEJICHUSAM B CYpOBBIX, HO MOJHBIX 0CO0Or0 04apoBaHHs Kpasx. Pe3yibTaToM 3TOro CTai MepBbIii
OTICIbHBIA COOpHUK e€ 3cce M pacckazoB «3emust ckymoro moxas» (1903) (The Land of Little
Rain), koTopslii cpasy ke moaydmia orpoMHubiii ycrex. C HuM OCTHH OyKBaJbHO BPHIBACTCS B
OOJIBIIIYIO JIUTEPATYPY. YKE Ha CICHYIOLIHIA FOJ B CBET BHIXOJUT COOPHUK JIETCKUX CKa30K Ha 0ase
unHaeiickoro ¢onpkiaopa «Macrepuma kopsun» (1904) (The Basket Woman), a sarem poman
«Hcuapox» (1905) (Isidro) u coopuuk scce «Cras» (1906) (The Flock).

[Tocne pasBoma ¢ MyKeM OHa MPEANPUHUMAET TPEXJIETHEE MYTEIISCTBHE IO 3aragHon
EBpore, rmaBasiM oOpa3zom Uranuu.

B 1910-x u mnavane 1920-x romoB OcCTHH 3aHMMaeT BeCbMa 3aMETHOE MECTO B
nutepatypHoM Mupe Hpro-Mopka. 3nech oma my6mukyer mbecy «Mactep crpem» (1911) (The
Arrow Maker) (Puc. 3) u cBoit ayummii poman «XKenmuna-reauit» (1912) (A Woman of Genius).
VIMeHHO B 3TH TOMABI IMO-HACTOSIIEMY paciBeTaeT €€ CTHXOCIOXKEHHE, MPUUYEM JBYMS TECHO
NEPEIUICTEHHBIME  TCUCHHUSIMA — TIOOTHYECKUMH TIEPEBOJIAMH M3 HWHIEHCKOTo (OJbKIOpa H
COOCTBEHHOM aBTOPCKOMN JTMPUKOM.

Puc. 3. Mapu Octun B 3penbie rogsl. CiieHa u3 NOCTaHOBKU Mbechl Mapu OctuH «Mactep cTpemn.
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EE€ yBnekaer unes nepenoxeHus: 0ObIYHBIX 10 TOTO BPEMEHU YHCTO CMBICIIOBBIX TIEPEBOIOB
Ha aHIVIMHCKUN TPaAULIMOHHOM, OOpsAI0BOM U JINPUUECKON MHIEHCKOM N033UM B CBONCTBEHHONW UM
no3tuyeckoil ¢opme. B cuily yke cOCTOSBILErocs IOCTATOYHO TIIIYOOKOrO MPOHHUKHOBEHHS B
TPaJAMLIUOHHYIO KYJIBTYpYy MaHIOTOB, IIOMIOHOB M Apyrux rmieMéH bombimoro bacceitna (Great
Basin), oma xopomo 3HaeT, YTO EAMHCTBCHHOH H HEU3MEHHOW OCHOBOH HHIEHCKOTO
CTHXOCJIOKEHHUS SIBIICTCS XKypyalle-JeTsIUNH PUTM YAApHBIX CIIOTOB C MOBTOPSIEMOCTBIO TIACHBIX
U COTJIACHBIX — aJUIMTEpAlli U acCOHAHCHI. [ OHa HauMHAET MepeKsIaJbIBaTh aHTJIUICKUE TEKCThI
MH/ICHCKUX MIECEH UMEHHO B 3TY IOITHYECKYIO (popMmy.

Octun oOpamaercs K TpyAaM aMEpUKAHCKHUX ATHOJIOTOB, W3BJEKass OTTyJda TEKCThI
NEPEeBOJIOB MHACHCKUX IECeH W Iepesaras WX B MOJJIMHHO MOITHYECKHE CTPOKH B CTPOrOM
COOTBETCTBUH C UX AyTCHTUYHOH (POPMOMN 3BYUYaHHUS; U TaK YBIEKACTCS TBOPYECKHM IIPOILIECCOM,
YTO MHIIET U COOCTBEHHbIE CTHUXMU HAa TOM K€ MyTH. Te W Jpyrue peryiasipHO MyOJUKYIOTCS B
00O MOMYAI0KUHE )KYPHAIOB, IPUYEM Yallle BCErO B IIIABHOM MOITHYECKOM HM3/IaHUH CTPAHBI —
«IToazus» (Poetry).

B ¢eBpane 1917 roma B 3TOM XypHaie BBIXOIUT Iieias MOJ0OPKA WHACWCKOW TMOJ3WH B
dopme Bepiubpa ¢ aByms ctuxotBopeHusimu OctuH, BMecTe ¢ 3ametkoit Kapna Canabepra (Carl
Sandburg), mOCBAIEHHOW COMOCTABICHUIO MHCHCKOrO MECEHHOTO0 TBOPYECTBA C MMAa)XM3MOM M
BOPTULIM3MOM Ha 0a3e MaTepuana, mnpeacraBieHHoro B kHure @Opsncuc [leHcmop «My3sbika
gumnnesa» (Frances Densmore Chippewa Music) [Indian Songs, 1917: 232-246, 251-256]. Takum
obpazom OcTUH cTalla XOTh M HE €JAMHCTBEHHBIM, HO OMNpPENeIEHHO OJHUM W3 TEpPBbIX
AMEpPUKAHCKUX JIMTEPATOPOB, 3asIBHBIIMX O CBS3M MEXIY TPAIUIMOHHBIM IIECHETBOPYECTBOM
KOPEHHBIX aMEPHUKAHIIEB U TOJIBKO 3apOKIAIOIIECICSI COBPEMEHHON aMEpUKAHCKOM 1M033UeH.

K xonmy 1910-x okoH4aTenbHO yTBEpKaaeTcsi aBToputeT OCTUH B 00JaCTH TPaIUIIOHHON
MHJCHCKON M033UH KaK TaKOBOM, a TakKe U B BOIpOce O e€ MOTeHIMale B Ka4yecTBe MpuMepa ais
NOJIpa’kaHus B IMPOLIECCE CTAHOBJICHUS aMEPUKAHCKOW MO33UU KaK CAMOCTOSATEIBHOTO SIBJICHUS B
MHpPOBO#1 tuTeparype. CieacTBHeM 3TOro craHoBuTCs nmoaroroska Jxopmkem Kponunom (George
Cronyn) anronoruu «Ilyte mo pagyre» (The Path on the Rainbow) (Puc. 4), kotopasi BriepBbie
Boiuia B cBet B 1918 roay [Path, 1918]. CocraButens pewun oneperbes Ha 6a30Byro unero OCTuH
U IpUBJIEK €€ B KauecTBe MapTHEpa B paboTe Haja 3TUM u3gaHueM. OHU MOATOTOBUIIN KHUTY B JIBYX
HOYTH PaBHBIX MO 00BbEMY dacTsix: 1) coOpaHHBIE MO BCEM HHICHCKHM KYJIBTYPHBIM pPErHOHAM
CIIA u Kananer pazgensl B mepeBojax u3BecTHBIX 3THONOroB (I'enpu Ckynkpadt, DpiHCHC
Hencemop, xeiimc Mynu, Dnuc ®raeruep, ®pann boac u ap. (Henry Schoolcraft, Frances
Densmore, Alice Fletcher, Franz Boas and others), u 2) mogOopk# CTUXOTBOPHBIX MHTEpPITPETAIINil
COBPEMEHHBIX aMEepUKaHCKUX U KaHaackux no3ToB (Koncranc Cxunnep, ®@panka ['oprona, Dmnmc
Xennaepcon, Ilomun Jxoncon (Constance Skinner, Frank Gogdon, Alice Henderson, Pauline
Johnson). Cama OcTHH, KOHEYHO, OYYaCTBOBaJIa B 00CUX 3THX YacTiX. B CBs3u ¢ TeMO# Hamiero
paccMoTpeHusi oOpaiaeT Ha ce0s To, YTO BO BTOPYIO YacTh AHTOJIOTMHM BOIUIA CTUXU HBIHE
U3BECTHOTO JINTEpaTopa UpOKe3ckoro npoucxoxaeHus Omwmm [lomur Ixoncon (Emily Pauline
Johnson).



THE
PATH ON THE RAINBOW

AN ANTHOLOOY OF SONGS AND CHANTS
FROM THE INDIANS OF NORTH AMERICA

BDITED BY UBONGE W, CRONYN

Puc. 4. O650xKa, TUTYJIBHBIN JIUCT U SJIEMEHTHI XyJOKECTBEHHOTO 0(OPMIICHHS Ha OCHOBE
00pa3oB TPAAUIIMOHHOTO WHAEHCKOT0 HCKYCCTBA MEpBOro u3aHus coopHuka «IlyTs mo pamyre»,
Hero-Hopk, 1918.

BecbMa paaukaabHBIM JIJIsl CBOETO BPEMEHH CTaJI0 TpeaucioBre OCTHH K 3TOMY COOPHHKY,
rJIe OHA BBICTYIIMJIA C IIEJBIM PSIOM HJCH O CYTH MO33UH KakK (OPMbI JTyIIEBHOIO CAMOBBIPAKEHHS
YeJI0BeKa, CYIHOCTH TaKOTO SIBJICHHS KaK HAIIMOHAIBHAS 033U, BOSMOXKHBIX MMyTAX CTAHOBJICHHS
HO/JIMHHO aMEPUKAHCKOTO CTHXOCIOXKEHHS U O BO3MOXHO OMPEICISIONeM BIUsSHUU (OJIBKIOpa
aMEpUHJIOB B 3TOM TIPOIIECCE.

3ameTuM, 9TO caM TepMuH «amepuuab (Amerindian, Amerind), ceroaHs oOIIENPUHSTHINA B
HayKe TMPUMEHUTEIBHO K aMEPUKaHOHIaM KaK CaMOCTOSTEIbHON pace YelOBEYeCTBa, POIWICS B
Bropo amepukanckoir sTHojormu okono 1902 roma W BBI3BAN  SPOCTHBIE CIOPHI  CPeAH
amepukanucToB. OCTHH cTajla OJHHM W3 IMEPBBIX JHUTEPATOPOB, KTO PEIIUTENLHO MPH3HAI €ro
yIAYHBIM U TOJIE3HBIM, & IOTOMY IIPUHSLT K UCIIOTIb30BaAHHIO.



[TepBast peakuus IUTEPATypPHOH KPUTHUKU HA ITOT COOPHUK ObLIA JTOBOJBHO JHCKYCCHOHHON
[Cwm., Hamp.: Untermeyer, 1919: 240], oqHako B YMTATEILCKOW Cpe/ie OH Cpa3y BBI3BAII MIMPOKUIL
UHTEPEC U CUMIATUH. BIUIOTH 0 cero BpeMeHM 3TO OHO U3 PEryJISIPHO MEper3/1aBaeMbIX H3IaHUH.

He ynuButenbHO, 4TO M3BeCTHBIM nuTepaTypHbidi kputhuk Kapn Ban Jlopen (Carl Van
Doren) mompocun €€ Hamkcath IaBy «AOopureHHbie aBTopsDy (Aboriginal Authors) mist cBoeit
yeThipéxToMHON «KemOpupKcKol uctopun amepukaHckoit aureparype» (The Cambridge History
of American Literature) [Cambridge, 1921].

Tak uto k 1920-m romam OctuH crajna, moXkanyi, Hanbosiee 3aMETHBIM aBTOPOM CTaTell U
pELeH3Uil Ha HOBBIE M3JaHMs B O0JACTU TPAJULMOHHOM KyJNbTYpbl HHAECUCKUX IUIEMEH B
aMEpHUKAaHCKOW NepHoAunKe. B peunm Ha TOPKECTBEHHOM YXKMHE B €€ 4YecTb, Ha KOTOPBIH
mutepatypHsii Helo-Mopk cobpancs B HaumonansroM xynoxecTsenHom kiybe (National Arts
Club) 8 suBapst 1922 rona, pegakrop paszena IuTepaTypHoi Kputuku rasetsl «New York Evening
Post» T'enpu K»ouOu (Henry Canby) HasBan €€ «eIMHCTBEHHBIM MOJHOICHHBIM MacTEpOM
amepukaHckoii 3emm» (the one complete master of the American Environment) [Stineman, 1989:
123-126]. I'nmaBHbIi ke Te3uc coOCTBeHHOM peun OCTHH Ha 3TOM COOpaHuH YETKO CHopMyIHPOBaH
B ¢€ Ha3BaHMM: «AMEpUKaHCKas JIMTepaTypa Kak BBIPaXKCHHE aMEPHUKaHCKOro ombita» (American
Literature as an Expression of the American Experience), rae moj aMepuKaHCKHM OIIBITOM HUMEETCSI
B BHJLy OIIBIT )KU3HH Ha aMEPUKAHCKOH 3eMIe.

W, nmakomen, B 1923 romy oHa BBICTYmaeT ¢ COOCTBEHHBIM COOPHHUKOM-MOHOTpaduei
«Amepukanckuii putm» (The American Rhythm) [Austin, 1923: viii, 158], roe coepieHHO
ONpeAeN€HHO OTCTaUBaeT TE3UC O TOM, YTO MMEHHO TPaJMLMOHHAs (0OpsaoBasl M JIMpUYECKAs)
033Ul MHJICHCKUX HAapOJOB JIOJDKHA CTAaTh TOW OCHOBOHM, M3 KOTOPOHl y)Ke Hayaja BhIpacTaTh M
BBIPACTET HOBOE COOCTBEHHO aMEpUKaHCKOe cTUXociokeHne. Hanboee kpatko oHa popmysupyer
3T0 Tak: «C Kakoro-To MOMEHTa CBOEH HCTOPHMHM aMEpHUKaHCKas IO033HsS HEU30EKHO IOJDKHA
HOPUHITE (POPMY aMEPHHIICKOTO CTHXA, KOTOPBIN SIBISCTCS BBIPKEHHEM aMEPHUKAHCKOIO OIBITA,
copmMHpOBaHHOTO aMepUKaHCKON cpemoi» (American poetry must inevitably take, at some period
of its history, the mold of Amerind verse) [Austin, 1923: 42].

3nech OHa OCHOBATEIbHO pa3BUBAET CBOM H3HAYANbHBIC TIOJIOKEHHS, BBICKa3aHHBIC B
npeaucioBun Kk «Ilytu mo pamyre» (The Path on the Rainbow). Cornacio OctuH, M3Ha4YaIbHOE
BBIPAKCHUE MBICIICH U YyBCTB YEJIOBEKA M3JIMBACTCS B CIIOBE, CIaraéMOM B PUTMH30BAaHHBINA TEKCT;
3TOT TEKCT HEPa3pPBIBHO CBS3aH C MPUPOTHBIM JIAHAMIA()TOM €ro pOJHOM 3eMITH; BlIaracMbie B HETO
Pa3MBILIUICHHUS U TIEPEeKHUBAHUS — 3TO MyTh K OOPETEHUIO TaAPMOHUU 4Yepe3 M3yMIIEHHE U BOCTOPT;
NyTh, MPOIICHHBIH KOPEHHBIMH aMEpPUKAHIAMH, JOBEI WX TBOPYECTBO MPUMEPHO JO YPOBHS
HpeBueit I'perun (3m0c, puTyan, MOJHMTBA, JIMPUKA); COCTABICHHOE MMHU TECEHHOE HACleane —
€IMHCTBEHHO BEpHasi OCHOBA /I (hOPMHPOBAHUS HACTOSIIEH COBPEMEHHON aMEpUKAHCKON MTO33HH.

W3nroOnennbie popMynupoBkrn OCTHH NPUMEHUTEIBHO K TPAAWIIMOHHOW WHACHCKOHW M
omnuparoleiics Ha He€ CBOei COOCTBEHHOM MOJ3UU — 3TO «IyTh 10 paayre» (Path on the Rainbow)
(mo xoTopoMy BHYTpeHHee «si» uenoBeka noguumaercs k Ipyry dymm (Friend of the Soul Man),
«mopora k BecHe» (the road to the spring). A mocrossHHO 0oOpamasich K KyJIbTy CBSIIEHHBIX TOp
ny>30J10 U HaBaxo, OHA MpHOEraeT K CBOeH M3I00JICHHON MeTaope «IPEBHUHN MyTh 1O BBHICOTAM»
(An Ancient Track to the High Places). JlaBas oO0Iiyr0 XapakTepUCTHKY TpPaIUIIHOHHOTO
WHJICHICKOTO MHUPOBOCIIPHSTHSI, OHAa HCIIONB3yeT Takue (POpMYJIHMPOBKH, KaK «pa3yM pPaccBETa»
(Dawn Mind), «aenoBek pacceeta» (Dawn Man).

Ona cumrTaer, 4ro OEJIOKOXKHE MOITHl AMEPUKH JIOJDKHBI OOpaTuTh CBOE BHHMAaHHE HE
TOJIBKO Ha MPUHSATYIO Y HHICUIIEB (POPMY CTUXOCIOKEHHUS, HO U Ha €ro COJIepKAaHUEe, TIOCKOIbKY HE
OTOPBAaHHBI COBPEMEHHON MBUIIM3AIMEH, a MAKCUMAIILHO BIIMCAHHBIA B MIPUPOIY UHJIEEI] BUIIUT
XOTh W HE JIy4Iilie Oeloro 4ejaoBeKa, HO 3HAYUTENILHO OOJIbINE, YeM OH, ¥ IOTOMY €CTh MHOTO YeM
HOJIETUTHCS CO CBOUM OestbiM codparoM. [1o e€ MHeHUI0, MPU3HAKOM CIIOKHMBIICHCS HAa TEPPUTOPUH
TOW WJIM WHOHM CTpaHbl HAI[MOHAJIBHOCTHU SIBJISCTCS BOBCE HE PAacoBas MPHUHAIICKHOCTh WM I[BET
KOXH, a ocobast Oecco3HaTeNlbHas peakUus JII0Jeil Ha UX MPHPOJIHYIO cpely oOuTaHHs. JTa Tema
NOAPOOHO PACCMOTpPEHA B KPYMHEHIIEM HMCCIICAOBAHUN MPO3aWYeCKOT0 M HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
Haciequss OctuH — kHure Xaiike Illedepa «Permonamusm Mbpdpu Octun» (Mary Austin's
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Regionalism by Heike Schaefer) [Schaefer, 2004]. Anamu3upys COOCTBCHHBIN JHUTEPATyPHBIH
onbIT, OCTHH NMPUXOIUT K BHIBOAY: «BeposiTHO, rIyOMHHOE «s1», U3 KOTOPOrO BO3HHUKAET IMOJ3HS,
OuYeHb OBICTPO MOAXBATHIBAET HOBBIM PUTM, KOIJla YEJIOBEK HE 3aHAT (U3UYECKUM TPYIOM, U €ro
NICUXUKa CBOOOIHA npedasamves usymienuto u socmopey» (Probably the deep self from which
poetry springs picks up a new rhythm very quickly when there is little or no expenditure of physical
energy, and the psyche is free to concern itself with wonder and delight) [Austin, 1923: 14-15]. Ilo
yTBepkAeHUI0 OCTHH, «IIepBOE CBOOOJIHOE IBM)KEHUE MOITUYECKON OPUTMHAIBLHOCTU B AMepuKe
3actaT HAC MPUMEPHO TaMm, TJie OCTAHOBWIICSA MOCJICIHUI [uMHAeHckuii] 3Haxape» (the first free
movement of poetic originality in America finds us just about where the last Medicine Man left off)
[Mary, 2005: 191].

Haubonee xapakTepHble MepBbHIC MPOSBICHUS «aMEPHUKAHCKOT'O PUTMa» B TBOPUYECTBE OEIIBIX
amepukaHiieB OCTHH HaxOJUT B JIBYX KJIACCHYECKMX 0O0pasllax BOCHEBAHUS «TPOIBI JIUKOU
npupons»: «llecHe ortkpeitoit noporw» Yurmena (Whitman’s “Song of the Open Road) u
«I'érrucbeprckoii peun» Aspaama Jluakosaepna (Abraham Lincoln’s Gettysburg Address). Taxke
OHA OTMEYaeT: « IMEPCOH HATKHYJICS Ha amepukarckyro mpony Bosie MonamHoka» (Emerson came
stumbling into the American trail about Monadnoc) [Austin, 1923: 15-18].

Ona yTBep)KJaeT, 4TO HMHJAEHCKAas IECHS OTKPBIBAET «JIOPOTY K BECHE» MJIs IOJJUHHO
HAI[MOHAJILHOTO aMEPUKAHCKOTO CTUXOCIOXKEHHS, U YTO LENbIH psAJ MO3TOB YXKE MOCIeN0Ball IO
ITOMY IYTH «KOPEHHOTO BIOXHOBeHHWs» (native inspiration). Ona nHaseiBaeT Kapna CanpOepra,
Beiiuena Jlunnces, llepByna Anaepcona, Omu Jloysmi, Darapa Jlu Mactepca u Pobepra dpocra
(Carl Sandburg, Vachel Lindsay, Sherwood Anderson, Amy Lowell, Edgar Lee Masters, and
Robert Frost) B kauecTBe HACIeIHHKOB YHUTMEHA, OCO3HAHHO M HEOCO3HAHHO BTOPSIIMX PUTMAaM
aMEPUKAHCKOW 3eMJIM U MeCHSIM e€ KOopeHHbIX HapojoB (native peoples) [Austin, 1923: 32-33, 45-
46, 50, 53-54].

Kpowme 310l 10cTarouHo 00bEMHON UAEHHO-TEOPETUYECKON Pa3pabOTKH, 3JaHIE BKIIIOYACT
B cebs aBe Oombimue modTHyeckue moadopku: 1) «Ilecuu amepunmoB» (Amerindian Songs)
(moaTHYECKHUE TEPEIOKEHUS TPaJAWLMOHHBIX OOPSIOBBIX M JHMPUYECKUX NeceH uHaenues FOro-
3anana u boabmioro bacceiina) u 2) «IlecHu B amepukanckoir MaHepe» (Songs in the American
Manner) (cobcTBeHHas modTHYecKas Tupuka OCTHH).

B cTpemiieHnn OlIeHUTH CTENEHb BAUSHUA 3TUX Ujel OCTHH Ha CTAaHOBJIEHUE COBPEMEHHOMU
aMEepUKaHCKOM M033MU B MEPBOM MOJOBUHE JABALIATOTO CTOJETHSI, Mbl MOXKEM OTMETUTH TOT (haKT,
YTO BBICKa3aHHBIC €10 COOOpaKEHHUs U MPHU3bIBBI, KAaK U COOCTBEHHBIN MPUMeEp, BCEPhE3 3aTPOHYIN
cdepy TBOPUECKON MBICIIM COBPEMEHHMKOB, O UEM CBUJETEIILCTBYET IOJIEMUKA, pa3BEpHYBILAsCA
BOKpYT HUX B JINTEPATYpPHBIX U3JaHUAX U npecce. E€ coaepkanre ¢ MHOTOUYNCIEHHBIMU JOBOJIAMHU
3a U MPOTUB JIOCTATOYHO MOJAPOOHO PacCCMOTPEHO B YK€ Ha3BaHHBIX HccienoBaHusx M.Kactpo u
Jlx. Yoppena (M. Castro and J. Warren) [Castro, 1983: 42-45; Warren, 2014: 18-20].
[TonprTOXkMBast cOOCTBEHHBbIE corjacusi U Hecoriacus ¢ OCTUH, MO3T, MHUCATENb U JUTEPaTypPHBIH
KPUTUK W3 HbIO-opkckoro «Nation» Mapk Ban [lopen (Mark Van Doren) 3assnser: «Ona
Opocuiia BBI30B, KOTOPBIM 3aCTaBUT KaXJIOTO YECTHOTO aMEPUKAHCKOTO I03Ta OCTAHOBUTHCS U
BIUIAZICTBCS B camoro ceOs. 1 ato 3ameuarenpro» (She has issued a challenge which will make
every honest American poet stop to examine himself. And that is an excellent thing) [Van Doren
M., 1923: 472]. A ero Opar, mpodeccop KomymOmiickoro yHHBEpcUTETa U JlaypeaT
[Tynurneposckoit npemun, Kapa Bau Jopen (Carl Van Doren) mocuuran HeOOX0IUMBIM COCTABHTD
KpaTKylo TBOpueckyto Ouorpaduio OcTuH, TIAe OH YK€ B Ha3BaHUU ONpeAenser e€ Kak
«mepBoOTKpbIBatenst U mpopoka» (Discoverer and Prophet). On yrBepxkmaer: «3a mobpoe
JECATHIIETUE JI0 TOTO, KaK B MOJY BOIIUIA HOBbIE (JOPMBI CTHUXA, OHA MpecKa3ana uX U MpUMEHNIa
Ha MpaKTUKe, Yepras CBOM METObl U3 TBOPUYECTBA KOPEHHBIX aMEpPUKAHIIEB, PAJIOM C KOTOPBIMH
xuna» (A decade before the newer forms of verse came into fashion, she had forecast them and
practiced them, deriving her methods from those of the primitive Americans near whom she lived)
[Van Doren C., 1923: 151-156].

Ocrasus Hpro-Mopk, ona Ha BCio ocraBmyrocst sku3Hb ocenaer B Canra-de, ¢ rosoBoii
MOTPY3UBIIUCH B MUP cBoero tobumoro FOro-3amana, a Takxke TyXOBHOW KyJIbTYPBI U HCKYCCTBA
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CBOMX JIFOOMMBIX HMHJEHIEB — My30I10, HaBaxo, mamaro (pueblo, navajo, papago). Ona mpoaoikaer
MUCaTh CTHXH, MHOTHUE U3 KOTOPHIX OCHOBAaHBI Ha MH(OJOTUYSCKUX TeMax M IePEeMOHHAIbHBIX
dopMax MHICHCKHX W KOJOHUAIBHBIX MCHAHCKUX TPaIuIUi. 11 OHM MOCTOSHHO MyOJMKYIOTCS B
KPYIIHBIX IIEPHOIMYECKHX H3IaHusX Kak B Hpro-Mopke, Tak u Ha FOro-3anane.

OcTHH ynopHO MHPOJIOJDKaeT pa3paboTKy Tembl «Amepukanckoro putMma» u B 1930 romy
BBIITYCKAET 3Ty aHTOJOTrHIO-MOHOrpaduio (Puc. 5) B 3HaYMTENEHO paCIIMPEHHOM H J1I0pa00TaHHOM
Buzge [Austin, 1930: X, 174]. Ona 3aMeTHO pacHIMPSCT CBOE HCCACIOBAHME, M00ABISIS K CIHCKY
JIBUKYIUXCS B YTBEPKIAEMOM €0 HAMPABICHUH aMEPUKAHCKUX IMO3TOB HOBbIE MMeHa: Tomac
Crepus Dnuort, DaBapa Dcmmn Kammunre, 93pa [Mayna, Poouncon Jxeddepc (Thomas Stearns
Eliot, Edward Estin Cummings, Ezra Pound, David Herbert Lawrence, and Robinson Jeffers).

B Teopernueckoil 4acTH OHa MPOJOJDKAET PAa3MBIIUIATH O CYIIHOCTH «aMEPHUKaHCKOTO
pUTMa» KaKk TaKOBOTO W BHUIMT JydYIllee €ro IMpOSBICHHE B TOM TEKy4eM CTPOE, KOTOPBIU
XapaKTepeH JJI My3bIKallbHOTO aKKOMITAaHEMEHTa K HHIeHCKOH mecHe: «Ilo 3TOT akkoMIIaHEeMEHT
My3bIKa OJIy’KJaeT, KaKk HUTh HECTPYKTYPUPOBAHHOW MEJIOJNHU, TOJOOHON JYHOBEHHUIO BETpa WM
tekyderr Bome» (To this accompaniment the music wandered, a thread of unpatterned melody,
unpatterned as blowing wind or flowing water) [Austin, 1930: 78].

Omna ygmanser Bech pasfesl COOCTBEHHBIX CTHXOB, a pa3esl MHACWCKON MOI3UU COKpAIaeT
JIMIIb HA MIECTh CTUXOTBOPCHUHU, HO OOABISIET MATHAIIATh HOBBIX M BCTABJISIET JBA COBEPIICHHO
HOBBIX pazjena: «3aroBopsl yepokm» U «Ilnemennsie necan» (Magic Formulas from the Cherokee
and Tribal Lays). Oto Takxe e€ MOITHYECKHE MEPETOKEHHs C YUCTO aKaJeMUYECKUX MEPEBOIOB
MEPBBIX ITHOJIOTOB, TakuX Kak J[xeimc Mynwu, [Tnunnii 'ognapna, @pank Kymmar u @paucuc Jla
®emr (James Mooney, Pliny Goddard, Frank Cushing, and Francis La Flesche).
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«Amepukanckuit putm», 1923 u 1930 rogos.
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B cBoeii aBrobuorpaduun «3emuoit ropusont» (Earth Horizon) ona ¢ ropmocteio orMedaer
B OTHOIICHUU «AMEPHKAHCKOTO PUTMa», YTO «TEIEPh HET HU OTHONW aMEPHKAHCKOW aHTOJIOTHH,
KOTOpasi Obl HE IUTUPOBAJIA €r0, U MAJIO 3aMaHbIX T03TOB, KOTOPHIC HE 3aMMCTBOBAIIU OBl U3 HETO»
(now there is no American anthology that does not quote it, and few Western poets who do not filch
from it) [Austin, 1932: 345], Bupsimyro HaszeiBas Omu Jloyamn (Amy Lowell). Tak, Dpuect Ceron-
Tomncon (Ernest Thompson Seton) mnpu mnoaroroBke K wu3mAaHui0 cBoero «EBanrenus
kpacHokoskero» (The Gospel of the Redman) perraer 3aBepiimth ero pasaeinom «MHaelRckas MbICITb
B BeIpakeHnu Oenbix» (White Expression of Indianic Thought), rnaBroe mecto B koTOpoM OTHAET
uHACHCKUM cTrxaM OCTUH, TpUYHCIss e€ K TeM OelbiM, KOMY JIOBEJIOCh <OKUTh TakK OJHM3KO K
KPAaCHOKO)KEMY, YTO OHHM CMOIJIM YTO-TO MPO3PETh B €ro Iylle W BHIPA3HTh 3TO CIOBaMH H
o0pazamu, KOTOPBIC SIBJISIOTCS ISl HAC HU YeM MHBIM, KaK JIparoleHHbIM oTkpoBeHuem» (lived so
close to the Redman that they have glimpsed something of his soul, and have been able to give it
expression in words and word pictures that are nothing less than precious revelations to us) [Gospel,
1937: 95].

GITANJALI

(SONG OFFERINGS)

RABINDRA NATH TAGORE

Puc. 6. ®poHTHCIIUC U TUTYJIBHBINA JTUCT TIEPBOTO U3AHHUS COOPHUKA
BepnuOpoB Pabunpanata Taropa «I'utanmxkanm» Ha aHIJIMHCKOM S3BIKE.

HeBo3moxHO 000iTH BHUMaHueM U TOT ¢akT, uto B 1912 rony PaGunnpanar Tarop
(Rabindranath Tagore) nocerun Bpuranuto u CIIIA, rae ycnenHo BbICTyHaN Mepes MyOduKod U
rae (8 Jlounone u B Hulo-Mopke) B CBET BBHIXOJIUT aHTJIOS3BIYHAS BEPCHS COOPHHKA €ro GelmbIx
cruxoB «'uranmkamu (Puc. 6). (Ilecus momHomenus)» (Gitanjali (Song Offering) [Tagore, 1912].
OTH CTUXM TMOJYYHIM TaKOW yCHeX, YTO YK€ Ha CICAYIOUIMH TOJ TPUHECIH CBOEMY aBTOPY
HoGeneBckyro mpeMuio 1O JIUTEpaType, YTO BBI3BAJO CIEAYIONIYI0 BOJHY CaMOTO IITHPOKOTO
uHTepeca Kk HUM. Tak, ctuxorBopenue Octun «Boxaenennoe» (The Much Desired) [Austin, 1912:
76-77], BuepBbie omybnukoBanHoe yxe B 1912 roxy, a 3aTeM BKIIOUEHHOE €0 B MEPBYIO BEPCHIO
«AMEpPHUKAHCKOTO PUTMay», OE3yCIIOBHO, HAITMCAHO TOJ] BIIEYATICHHEM 1M033uu Taropa, riie OJXHUM
U3 TJIaBHBIX 00pa30B BBICTYMACT HE3PUMbIH TyXOBHBII HACTaBHUK, UMeHyeMbIi [apém <King>.

JIOBOJIBHO NpUMEYaTeNIbHO TO, YTO OJHOBPEMEHHO CO BTOPOW BepcHEll «AMEPHKaHCKOTO
putma» Octun B Hiblo-Mopke m3maéress cGopuuk cruxos Hukomas Pepuxa (Nicholas Roerich)
«IInamss B uwame» (Flame in Chalice) (Puc. 7) B mepeBoje IMMPOKO H3BECTHOH B TO BpeMs
amepukaHckoi moareccel Mapu Curpuct (Mary Siegrist) [Roerich, 1930]. Pepux nauan co3naBathb
cBoM BepiuOpbl emé B paHHed Mosomoctd B Hadane 1890-x; OCHOBHOW Jk€ paclBET €ro
MOATHUYECKOTO TBOPYECTBA MPHIIEICS HA CEpeMHy U BTOPYIO mojoBuHy 1910-X, rae BmevaTieHus
OT CypoBo# Tiprpoabl OUHISHANM CIUBAIOTCS C yBIeueHUeM ctuxamu Pabunmgpanara Taropa. Ho
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UTOTOBBIM M, TIOXAJyi, TJIaBHBIM 2JIEMEHTOM COOpHHKa cTaja HamucaHHas yxe B 1921 rogy B
Awmepuke nosma «Hacrasnenue oIy, Bxoasiiemy B jiec» (To the Hunter Entering the Forest).

He yauBurenbno, uto B 1933 roxy Tarop u Pepux psimom apyr ¢ Apyrom BOLUIA B YHCIIO
BOCBMHM HW3BECTHBIX W BIMSTENBHBIX JIIOJCH, YbH OOpa3bl MOCIYXHIH sl (oTomapxed B
COIIPOBOXKJCHUM KPATKMX TOATHYECKUX BEPIMOpPOB B IYOJHKAIMM OJHOTO W3 TJIaBHBIX
eXKEeMeCSYHUKOB Toro BpeMenu «Vanity Fair» [Fishback, 1933: 26-27].

K coxanennio, B Hadane 1920-x cyapba He cBena Pepuxa ¢ Octun nu B Hpro-Mopke, Hi B
Hpro-Mekcuko u Apu3oHe, Kylna OHa mepedpaiiach JIMIIb AByMs roxamu nosxke. OIHAKO B yikKe
YIIOMSIHYTOW HaMH HAIlMCaHHOM Kak pa3 B xoje myrtemiectBus mo FOro-3amany crpaHbl mosme
Pepux upe3BbyaitHO EMKO BBIPa3HJI CBOIO KH3HEHHYIO IPOTPaMMYy, KOTOPYIO MPEICTaBHII KaK My Th
JIOBLIA 32 HA3HAYEHHOU eMy OOBIYeH, U 3TO B €ro BEpCUU — BCE TOT ke M3M00IeHHbIH OCTHH My Th
10 BBICOTaM, TIPEANIPUHIUMACMBIi «B Yac Bocxoa/pacceray (at the houre of sunrise). Ota popmysia
He pa3 moBTopsieTcs B moaMme [Pepux, 1921: 111, 115-118]. Cnenyer OTMETHTB, YTO 3TOT COOPHUK
BepiuOpoB Pepuxa B mepeBoje BecbMa YCHEIIHONW HBIO-HOPKCKOW IMOITECCHl HCKIIOYUTEIBHO
BOBpEMs IMOSIBIJICS B JIUTEPATYPHOM MHpE AMEPHKH, YTOOBI BHECTHM CBOW BKJIAJ] B KIIOYCBOM
MOMEHT (POPMHUPOBAHUS COOCTBEHHO aMEPUKAHCKOM IIIKOJIBI CTUXOCIIOXKEHHUSL.

FLAME IN CHALICE
By NICHOLAS ROERICH

es

.

e -

Puc. 7. Hukomnait Pepux Ha octpoBe Monxuran, CIIA, 1922.
O610%Ka chopHuKa BeparOpoB Hukomast Pepuxa «Ilnamst B qamey, Hero-Mopk, 1930.
Kaprtuna ¢ u3zo0paxkenuem npeBHeiimiero u3 uaaeickux my36mo Taoc, Heio-Mekcnko. 3aprcoBku
CIICH M3 TaHIICBAJIbHO-TIECEHHBIX O0PSIIOB UHACHIIeB-TTy3010, 1921.




B cBsi3u ¢ atM HeOe3unTepeceH u ToT ¢akt, uro ¢ 1988 mo 2018 rox Myseit Hukomas
Pepuxa (Hpro-Mopk) cTal MecTOM IIPOBEICHHS €XKETOJHOTO TTOITHYECKOT0 KOHKYPCA HO3THUECKOI
NpEeMHU C U3J[aHueM COOpHHKA CTHXOB MoOemutens B cepun «bHOIMOTEKa MOAITUYECKOW MPEMHUH
um. Hukonas Pepuxay» [Poets' Prize]. “Library of the Nicholas Roerich Poetry Prize” (Puc. 8).

FTHAN
The Double Genesis kg BACKTRACKING

P By

DENNIS SAMPSON e ) o
] ;. VMern Rutsala

THE MCHOCAS MOERE UM UM
LBLANT OF MR $OR TIE

DESIRE'S DOOR
Les McCarthy

e I TSP

W OF THE o
NEOHOLAS ROSHEY
FORTHY PRITE

Puc. 8. OG0k HEKOTOPHIX U3 COOPHUKOB CEPUU
«bubnuoreka nortuueckoit mpemun uMm. Hukomnas Pepuxay.

Ocrun yuuta u3 u3au B Canta-®e B 1934 roay (Puc. 9, 10, 11). Ve yepe3 marth JieT B
Hero-Hopke Bwiuia e mepBas Oosibiias Ouorpadus «Mbspu OcTHH: KeHIMHa-reHui» (Mary
Austin: Woman of Genius) [McKnight, 1939]. A nowm, rae oHa »miia, BIOCIEICTBHH ObUT BHECEH B

peecTp UCTOPUYECKUX TAMSITHUKOB.

Puc. 9. Mapu OCTHH B MOCJIETHUE TOJIBI )KU3HH.
Opnect Ceron-Tomricon B roctsax y Mapu Octun B Canra-®de, 1927,



IIpencraBisieTcst JOBOJBHO HENMPOCTHIM JAEJIOM IPOCIEANUTH B IOJHOM Mepe, KaK IMEHHO B
JaNbHEHIIEM CKIIAJbIBATIOCh €€ BIMSHUE HA OKOHYATEIbHOE (OPMHUPOBAHHE AMEPUKAHCKOM
1o33uu. BrpoueM, 3TO HE Tak BaXXHO IOCJIE TOTO, KaK yK€ IpU €€ XU3HU 1ITO BO3ICHCTBHE
NPOSIBUIOCH B TBOPYECTBE HA3BAaHHBIX MOATOB, KOTOPOE ONPEACTHIIO W COJIEpKaHHue, U (opmy
COBPEMEHHOI0 aMEPUKAHCKOIO CTUXOCHOXKEeHHs. OIHAKO BHUIUTCS BECbMa HMHTEPECHBIM
IIONBITATHCS BBIABUTH €€ pOJIb B BOSHUKHOBEHUM U CTAHOBJICHUM COBPEMEHHOM aBTOPCKOM I033UHU
nunaeines CIIA.

AS THE TOWN
FOOT OF KE
KNOCKE

THE WILL
STRE

TH

Puc. 10. MemopuainbHas 1ocka IpH BXOJIe Ha TEPPUTOPHIO ToMa-My3esd Mapu OcTuH B
Kanugopuun.

Puc. 11. JTom B Canra-®e, rae npouuio nociaeanee AecaTuieTie xxu3au Mapu OcTuH.
Ceroans 310 Xy10kecTBeHHAas rayepess «CBETOTCHbBY.
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Ecnu coBpemeHHass aMepUKaHCKas MO33UsI KaK CAMOCTOSTENILHOE JIUTEPATypHOE SIBICHUE
¢dopmupoBaack B TEUCHHE BCEH MEPBOIl IOJOBUHBI JBAALATOrO CTOJCTHS, TO TEPUOJ
BO3HUKHOBEHHUS W CTAHOBJICHHS TMOATUYECKOTO TEYCHUS CPEAM JIMTEPaToOpOB HMHICHCKOTO
npoucxoxaeHuss npuxoautcs yxe Ha 1960-e — 1970-e rompl. B 1962 rogy B Canra-®e
oTKpeIBaeTcss MHCTUTYT MCKyccTB amepukanckux umzaeires (Institute of American Indian Arts)
(Puc. 12), rae yxe B 1963 rony usBectHas pomanuctka Teppu Junep Amten (Terry Diener Allen)
OCHOBaJIa U BO3MIaBMia Kadeapy nmuteparypaoro tBopuecta (Department of Creative Writing). B
TOM, 4YTO KAacajioCh TMPEMOJAaBaHUsI TMOITHYSCKOTO HCKYCCTBA, AJUIEH HEIMOCPEIACTBEHHO
IPOJOIDKIIA Kype, 3amaHHbiii Mapu OCTHH, Ha MPSIMOE BBIBEICHHUE IIKOJIBI COBPEMEHHOTO
UHJICHCKOTO CTUXOCIIOXKEHUS W3 OOpAMIOBOM IMECEHHOW TpaAWlIUH HUX IUIeMEH. YcCIexy
HPEIIPHHATOTO €I  OIbITa, HECOMHCHHO, B HEMAaJOi CTENeHH CIOCOOCTBOBAIO TO, YTO
MICCHETBOPYECTBO B TCUCHHE MHOTHX IOKOJICHHH CITY)KHJIO OJHOW M3 OCHOB TPaJUIMOHHOMN
KyJIbTYpbl OOJBIIMHCTBA KOPEHHBIX HApOIOB CTPaHBl, B B OCOOCHHOCTH €€ FOr0-3amagHoro
pervoHa, B IJIaBHOM IICHTPE KOTOPOro u ObuI co3man MucTuTyT. B pesynbrare AJUiCH JIMIIb 3a
HECKOJIBKO JIET YA&IOCh BBIPACTUTH MENYH0 IUICSIAY SPKUX WMHACHCKHX 1M03TOB. CaMbIM
3aMeyaTebHBIM W YCICIIHBIM M3 HHUX CTal foHoina u3 Haponaa HecrepcoB (Nez Perce) ®wmun
Yunesam xopmk (Phillip William George) (Puc. 13), craBiumii BIOCJISICTBUU €/IBa JI HE CaMbIM
TUTYJIOBAHHBIM U3 UHICHCKUX MTOSTOB KaK BHYTPH CTPAHBI, TAK U Ha MEXIyHAPOIHOM YPOBHE.

AMERICAN CONTEMPORARY

™
INSTITUTE or ﬁp" NE N MUSEUM or
INDIAN ARTS NATIVE ARTS

Puc. 12. IHCTUTYT UCKYCCTB aMEpUKAaHCKUX MHJEHeB 1 My3eil coBpeMEHHOT0 MHIEHCKOTr0o
uckyccrBa B Canra-®e.

[TapamnensHo ¢ 3tumM B CIIIA BO MHOroM Ha BOJIHE COLMAIBbHON OOpPHOBI M TMOMCKOB
STHUYECKON MICHTHYHOCTH BO3HHUKAET LENbIA PSAI COBEPIIECHHO CAaMOCTOSITEIbHBIX U CAMOOBITHBIX
MOATOB MHJCHCKOTO MPOUCXOKACHUS. BOJNBIIMHCTBO M3 HUX HE MCIOJIB3YET OMOPHI HAa MECEHHYIO
Tpaauuuio, a O0epéT 3a oOpasell MOITHYECKOE TBOPUYECTBO CBOMX OENBIX KOJUIET, HO B BBIOOpE
TEMaTHKH COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA HMCXOJUT M3 TOTO Kpyra BOIPOCOB U MPOOJEM, KOTOPBIi
XapakTepeH Ui WHACHCKOW MEHTaJIbHOCTH. I[lOY4TH BCE OHH IEYATAIOTCS B HM3BECTHOM
JUTEPAaTypHOM KypHaie, uznaromieMcs npu Yausepcurete FOxnoit Jakorsr (University of South
Dakota) «O6o3penne FHOxuoit lakotel» (South Dakota Review) Gmnaromapsi 3aMHTEPECOBAHHOM
MO3MIIMHU TJIaBHOTO peaakropa, Jkona Munrona (John Milton).
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Puc. 13. ®umun Yunesam Jxopk (Hecriepebl) B HAIIMOHATEHOM KOCTIOME.
Puc. 14. HaBapp CxotT Momansii (kaitoBa) co cBoelt kauroi «Ilytes k ['ope Hoxaein».
Puc. 15. O6noxKa nepBoil aHTOJIOTUN COBPEMEHHOM MO33UU aMEPUKAHCKUX WHJICHIICB
«[onoca BakonTe», 1974.

Cpenu HUX KIIOY4EBOM (GUTYpod BBICTyHAaeT POJOHAYAIBHUK COBPEMEHHOW WHACHCKOU
npo3bl ¥ 1033uM U3 IuieMenu kaiioBa HaBapp Cxort Momampit (Navarre Scott Momaday) (Puc. 14).
On BcTynmia B jaurepaTypy B 1967 romy kpatkoil moBecThio-3cce «CtpanctBue Taiime» (The
Journey of Tai-me), koTopyto 3a JiBa roja nepepaboTai ¥ BeITYCTHI B CBET 1101 Ha3BaHueM «IlyThb
k Tope Hoxnaeit» (The Way to Rainy Mountain). B mpomexyTke MeXay 3THMH JaTaMd B CBET
BBIXOJUT ero pomaH «JloM, u3 paccBera cotBopéHHbIi» (House Made of Dawn) (1968), koTopsrii
NpUHOCHT eMy [lyTUTIEepOBCKYIO MPEMHUIO M HAIIMOHAIBHYIO, @ 3aT€M U MHPOBYIO JIUTEPATYPHYIO
n3BecTHOCTb. Ho wmmenHo «Ilyte x T'ope J[loxkzaei» CTaHOBHTCS TJIaBHBIM IIPOrPAMMHBIM
NPOM3BEJICHUEM ITOTO MUCATENS

B 3T0i1 KpaTKO# MOBECTU-PA3MBIIICHUH MbI BUIMM, YTO aBTOP MMOJIXBATHIBACT U TI0-CBOEMY
pa3BuBaer 00e Oa3oBble umen OCTHH M3 €€ «AMEPHUKAHCKOTO PHTMa» — O HEOOXOIUMOCTU H
Hen30€)KHOCTH TBOPYECKOTO IEPEKHMBAaHUs THCATeIeM W TMOITOM pPOJHOTO Mei3axka, a TakKe
OIpe/IeTICHNE BHYTPSHHEH CYIIIHOCTH UCTHHHOM MOJ3MHU KaK MEePeKUBAHMSI U3yMJICHUS U BOCTOPra.

OO6e »TH Tpynmbl MOJOABIX MOATOB (M3 MHCTUTYTa MCKYCCTB aMEpUKAHCKHX HHACHIICB U
KypHana «0O6o3penue HOxnoi JlakoTb») cepbE€3HO 3assBUIM O cebe B TEPBOM COOpPHUKE
COBpPEeMEHHBIX HHAeHCKHX mo3ToB «I'omoca Bakoutey (Voices from Wah kon-tah) [Voices, 1974],
usnanHoMm B Hero-Mopke B 1974 rony (Puc. 15.) u He pa3 mepemsiaBaBIIeMCs BIIOCIEICTBHH. B
Ha3BaHWEe KHUTH ObUT BbiHeceH TepMuH Bakonta (Wakonda), xotopbrit OcTuH mepBBIM
Hepeyncisiia B psy TeX, KOTOPbIe BhIPAXKAIH TO, YTO COCTABJISET CaMy CYTh BEIIEeH B HHICHCKOM
mupoco3epianuu: Bakonra, Openna, Manuty, Cesaroit Berep (Wakonda, Orenda, Manitou, Holy
Wind). Upe3BbluaitHO HHTEPECHO U TO, YTO OJIMH U3 MOCICAYIONIMX COOPHUKOB MHICHCKHUX TTO3TOB
nonyuyus HasBanue «lomoca pamyru» (Voices of the Rainbow) [Voices, 1993], B koTopoM Juiib
HeMHoro nepedpasupyercs nepsas antosiorus Kponuna u Octun «Ilyts mo pamyre» (The Path on
the Rainbow).

3akmwovenne. B HalleM CTOJNCTHH WCCIEAOBaHMsS Ha mOmHATYI0 OCTHH —Temy
OTIPEICTISIONIETO BIMSHUS Tei3aka Ha HAIMOHAIBHYIO TMOY3UI0 M JINTEPATypy B LEJIOM CTaIH
OJTHMM U3 OCHOBHBIX TCUCHHI B aMEPUKAHCKON (HIIOJIOTUH, MPUIEM yXKE HE TOJILKO B IPUMEHEHUH
k CIIIA, HO ¥ KO MHOTHM JIPyTUM CTpaHam Mupa. bubnuorpadus Ha 3Ty Temy 3aHsia Obl BeCbMa
BHYIIUTEIBHBIN 00bEM, M HOBBIC MTyOJIMKAIIUH MOSBIISIFOTCS C YIMBUTEILHBIM TOCTOSTHCTBOM.

Takum 00pa3om, XOTsS BONPOC O CTENEHH pPEaTbHOTO BIMSHHUS WUICH W TBOPUYECKHX
noctikeHuit OCTHH Ha CTaHOBJICHHE TeX (POPM CTUXOCIIOKEHUS, KOTOPBIE CTalM OCHOBOW TaKOTO
JUTEPATYPHOTO SIBJICHUS, KaK COBPEMEHHAs aMEPHKAaHCKas I033Msi W COBPEMEHHAs I1033Hs
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aMEpPUKAHCKUX MHJEHIIEB B YaCTHOCTH, OCTa€Tcsl A0 KOHIA HE MpPOSCHEHHBIM, HO caM (akT
HaJIM4Us CaMOro CEpPhE3HOIO BKIAZAa C €€ CTOPOHBI HE IOJUICKUT COMHeHuro. Ilpuuém ero
IIPU3HAHUE B MHpE IO33UM U JIUTEPATypHOM KPUTHKU COCTOSJIOCH YXKE B CaMOM pasrape e€
TBOPYECKOM AedaTeNbHOCTH. M nymaercs, 4To AaJbHEUIIMKM IIOMCK, AHAINW3 M COIOCTaBICHUE
O6uorpaguueckoro M IMO3TUYECKOr0 MaTepuaja MOKET IIOMOYb HaM BBIABUTH €LIE MHOIO
MHTEPECHBIX NOAPOOHOCTEH, TOMOIHUTEIHHO PACKPBIBAIOIINX 3Ty TEMY.
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